
 

 

Fabio's words  

Thanksgiving  

I want to thank with all my heart: Lisa, Ana María, the catechists, the parents, and our children who gave 

the “yes” to God in preparation to receive the sacraments of Reconciliation, Eucharist, and Confirmation. 

At the same time, I want to remind both parents and children that their learning process in everything  

related to the Church does not end here with the sacrament they received; on the contrary, it is now 

where it begins, since you must put into practice what the Church has taught through doctrine. I ask the 

parents of the boys and girls that received First Communion to register them for the catechetic year that 

will begin in September. Remember: It never hurts or is enough to learn in life and even better if you learn 

from God.   

Thanks also to our Bishop Joel Konzen, for coming to share his love and faith with this beautiful  

community. I ask you to keep him as well as our other bishops in your prayers.   

  

Mourning in the Community  

Last Sunday, Father God called our sister Delfina Macías to be in his presence. I ask you with all my heart 

for prayers for her and for the family that is suffering the loss of a loved one. The funeral was held this 

past Wednesday.  

  

Cinco de Mayo Festival  

We only have one week left before we meet as a community and family to celebrate the festival. Let's  

remember that it's up to you that this is the best Cinco de Mayo festival. All the money we collect will be 

used for the projects we have in the parish. I ask that when you pass by the store or supermarket to buy 

and bring sodas and water, which will be of great help to us at the festival. We are waiting for you, and 

please bring friends.  

  

May: Month of the Mothers  

In the lobby, where the lectern is, we will have a folder for you to write the names of all the mothers who 

have been called by God from this world.   

  

Reflection   

Easter time should not only be a time to consolidate the attitudes and values of the Gospel; it must also 

be a privileged space to review the conscience and the options of life, because everyday selfishness and 

pride lurk in us. We are called to produce fruits for God, others and for ourselves. What kind of fruits am I 

producing?  



 

 

Palabras de Fabio  

  

Acción de Gracias  

Quiero dar las gracias de todo corazón tanto a: Lisa, Ana María, los catequistas, los padres de familia, y a 

nuestros niños y niñas que dieron el sí a Dios en la preparación, para recibir los sacramentos de  

Reconciliación, Eucaristía y Confirmación. Recordemos a padres de familia y niños que su proceso de  

aprendizaje en lo relacionado con la Iglesia no termina con el sacramento que recibieron; al contrario, es 

ahora donde empieza; hay que ir poniendo en práctica lo que la Iglesia les ha enseñado con la doctrina. Le 

pido a los padres de los niños y niñas que recibieron la Primera Comunión que los registren para el año  

catequético que iniciamos en septiembre. Recuerden: Nunca hace daño o sobra aprender en la vida y mejor 

aún si se aprende de Dios.   

Gracias también a nuestro obispo Joel Konzen, por haber venido a compartir su amor y fe con esta hermosa 

comunidad. Les pido tenerlo a él como a nuestros demás obispos en sus oraciones.   

  

Luto en la Comunidad  

El pasado domingo, Papá Dios llamó a nuestra hermana Delfina Macías, para estar ante su presencia, les pido 

de todo corazón, oraciones por ella y por la familia; que está sufriendo la partida de un ser querido. El funeral 

se celebró el pasado miércoles.   

  

Festival del Cinco de Mayo   

Sólo nos queda una semana, para que nos reunamos como comunidad y familia para celebrar el festival. 

Recordemos que de usted depende que este sea el mejor festival de Cinco de Mayo. Todo el dinero que  

recaudemos será utilizado para los proyectos que tenemos en la parroquia. Les pido que al pasar por la  

tienda o supermercado; comprar y traer sodas y aguas, que nos serán de gran ayuda en el festival. Los  

esperamos y por favor traer amigos.   

  

Mayo mes de las Madres  

En el vestíbulo, donde está el atril, tendremos un folder para que escriba el nombre de todas las madres que 

han sido llamadas por Dios de este mundo.   

  

Reflexión  

El tiempo de pascua, no solo debe consolidar las actitudes y los valores del Evangelio, sino también debe ser 

espacio privilegiado para revisar la conciencia y las opciones de la vida, pues cada día el egoísmo y la soberbia 

nos acechan. Estamos llamados a producir frutos para Dios, para los demás y para nosotros mismos. ¿Qué 

tipo de frutos estoy produciendo?  



 

 

Bereavement News 
 

It has been several months since our Bereavement Seminar.  Attendees were given the  

opportunity to borrow one the books we use in our ministry, Through Death to Life, by Joseph M. 

Champlin.  At this point in time, we ask that those who borrowed the books either return them 

to the office or contact Linda Leasure (407-448-5234) or Janet Spoden (317-225-6601) to  

schedule an appointment to discuss preplanning for one’s own funeral mass or to ask  

questions.  Thank you. 

Important News  

Knights of Columbus 

The Knights of Columbus are now accepting applications for the 2024 High School Graduate 

Scholarship. Applications are available in the narthex or in the parish office. Completed  

applications must be turned in by 1:00 pm on May 10th. Scholarship winners will be  

announced at the Baccalaureate Mass on May 26th at 10:00 am.    

**************************************************************************** 

Caballeros de Colón 

Los Caballeros de Colón ya estan aceptando solicitudes para la Beca para Graduados de 

Escuela Secundaria 2024. Las solicitudes están disponibles en el nártex o en la oficina  

parroquial. Las solicitudes completas deben entregarse antes de la 1:00 p. m. del 10 de 

mayo. Los ganadores de las becas se anunciarán en la Misa de Bachillerato el 26 de mayo 

a las 10:00 am. 

Donations needed for the Tombola! 

Cinco de Mayo, Saturday, May 4 

Household goods, personal care items,games, gift items, toys, new tools, etc, etc. 
(valued at $5 or more). Drop off donations at the Parish Office or leave in the 

Narthex with a note: For Tombola 

 

¡Se necesitan donaciones para la Tómbola! 

Cinco de Mayo, sábado 4 de mayo 

Artículos para el hogar, artículos de cuidado personal,juegos, 
artículos de regalo, juguetes, herramientas nuevas, etc, etc.(valorado en $5 o 

más). Dejar donaciones en la Oficina Parroquial o dejar en el Narthex con una no-
ta: Para Tómbola 



 

 

St. Paul Capital Campaign 

Have you heard Fr. Fabio mention a Capital Campaign during mass and wondered what it is, why we are doing it, 

what’s the goal, timing and so on?  Wonder no more.  Come visit the Capital Campaign table during the Cinco de 

Mayo celebration on May 4 or the Knights breakfast after the 8 and 10 am masses May 12 to learn and have all 

your questions answered. 

 

Campaña de la capital de San Pablo 

¿Has escuchado al P. Fabio mencionar una Campaña Capital durante la misa y te has preguntado qué es, por qué 

la estamos haciendo, cuál es el objetivo, el momento, etc.? Extrañar más. Visite la mesa de la Campaña Capital 

durante la celebración del Cinco de Mayo el 4 de mayo o el desayuno de los Caballeros después de las misas de 

las 8 y 10 am el 12 de mayo para aprender y obtener respuestas a todas sus preguntas. 

********************************************************************************************  

Brown Bags  

Brown bags are available after Mass this weekend. Items collected are available to assist people attending St 
Paul who are in need. The lists attached to the bags are examples of what you might buy, but any nonperishable 
food items are gratefully accepted. Please return your brown bags next weekend. Place them in the bins located 
just inside the front doors of the church. 
 
If you’d prefer to make a monetary donation, please make checks payable to St Paul, with “Outreach” on the 
memo line, or you can put cash in the monthly  blue Outreach envelope or an envelope marked Outreach on the 
outside. Donations may be placed in the offertory collection at Mass.   
Also, if you or someone you know is in need, please take a bag from the bins next weekend. Our hope is that we 

can help out our brothers and sisters here at St Paul in this way. 

 

 

 

Las Bolsas Marrones 

Las bolsas marrones están disponibles después de la Misa este fin de semana. Los artículos recolectados están 

disponibles para ayudar a las personas necesitadas que asisten a St Paul. Las listas adjuntas a las bolsas son 

ejemplos de lo que puede comprar, pero se acepta con gratitud cualquier alimento no perecedero. Por favor 

devuelvan sus bolsas marrones el próximo fin de semana. Colóquelos en los contenedores ubicados justo dentro 

de las puertas de entrada de la iglesia. 

 

Si prefiere hacer una donación monetaria, haga cheques a nombre de St Paul, con "Outreach" en la línea de  

nota, o puede poner dinero en efectivo en el sobre azul mensual de Outreach o en un sobre marcado como  

Outreach en el exterior. Las donaciones se pueden colocar en la colecta del ofertorio durante la Misa. 

Además, si usted o alguien que conoce lo necesita, saque una bolsa de los contenedores el próximo fin de  

semana. Nuestra esperanza es que podamos ayudar a nuestros hermanos y hermanas aquí en St Paul de esta 

manera. 



 

 

 



 

 

 

Calling All Vendors for Cinco de Mayo 

If you would like to be a vendor at the Cinco de Mayo Festival Saturday, May 4, application 

forms are available in the parish office.  Application fee is $25 ($15 for registered  

parishioners) for one space with one 6 ft. table.  For more information, 

email janesmart271@gmail.com. 

 

Llamando a todos los vendedores para el Cinco de Mayo 

Si desea ser vendedor en el Festival del Cinco de Mayo el sábado 4 de mayo, los  

formularios de solicitud están disponibles en la oficina parroquial. La tarifa de solicitud es 

de $25 ($15 para feligreses registrados) por un espacio con una mesa de 6 pies. Para  

obtener más información, envíe un correo electrónico a janesmart271@gmail.com. 

*********************************************************************************************  

Cinco de Mayo Festival 

May 4th, 2024 

The 2024 Cinco de Mayo Festival raffle tickets are now available for sale in the narthex.  

Each envelope contains 15 tickets and each ticket is $2. 

You may take as many envelopes as you would like.  

Please complete the smaller portion of the ticket stub and return it in the same  

envelope together with your check or cash with you next attend mass by  

dropping it in the offertory basket OR hand it to any user OR you may also drop it off at the church office.  

Your participation is most appreciated. 

**************************************************************** 

Boletos para la rifa del Cinco de Mayo 2024 

4 de Mayo, 2024  

Los boletos de la rifa del Festival del Cinco de Mayo ya están disponibles para la venta. 

Cada sobre contiene 15 boletos y cada boleto cuesta $2. 

Puede llevar los sobres que desee de vender. 

Por favor complete la parte más pequeña del talón del boleto y 

devuélvalo en el mismo sobre junto con su cheque o efectivo 

La próxima vez que asista a misa los puede poner en la canasta de la ofrenda,  entregar lo a un ujier o también 

puede dejarla en la oficina de la parroquia 

Se agradece su participación. 


